TRANSLATION
g B R
B ERER
moh iR

N&lVWSNVHl

TRANSLATIC v

; HEER =

R

FOTHT

TRANSLATION

TRANSLATION

- @R

| Wik

NSRS

TRANSLATION
TRANSLATION.,

L

g B EER

. A EER

1

NOILYISNYY
TRANSEATIO

NOILVISNVL NOIJ.V'

NOU.V'ISNVH
_,TRANSLATIO

TRANSLATION

T

NSLATION
I e

B S RE S

15 EER

INSLATION™
INSLATION
o SRR
§ ENEER
- Ho iR
TRANSEATIQ

NOLLIVISNYYL

—
-
>
=
W
‘_.

’ TRANSLATION

=4
)
N

—TRANSLATION
Elpehiz R
EROE ZREP S
B EER
TRANSLATION
1 IRA 3T|01\
a9 4l Fie
<% BSpE 2R
< BBk
TRANSLATION
TRANSLATION
[EANEER
SN 5
AR R
TRANSLATION

1

NOILLYTISNVa

[ B .
nw

bl

RANSLATION
NOI.LV -

NOILVISNVL
TRANSLATION

7

N
=
>
=
=
.
=)
-

L

BSBER
B %R
ESEER
TRANSLATION™
TRANSLATION,,
@%ﬁwﬁ
E5NEHIER
EAEER
TRANSLATION”
TRANSLATION
‘B 3

AR k2D S

OLLY'ISNV

N

RANSLATIO
OLLYISNYL
TRANSLATION

-
N

NOILvISM™ Y1

—

0
>
2]
>
o
s

TRANSLATION
& 585k 5
BHRER
I 9y iF R

TRANSLATMN

I?AkoL‘lON
Y, e
@Mﬁlﬁ
b EIE R

TRANSLATION

TRANSLATION
ESpEER
E oM £
EhaER

TRANSLATION

TRANSLATION

I EE R

1%

TRANSLATION
NOILVISNVYL

TRANE;."..'!;
NOI.LV"S» \ P

v

NOLLY'ISN
TRANSLATION

VH.I.

-~
2
*

8

5 e R
TRANSLATION
TRANSLATION

B EER
[ shdnif R
EhEER
TRANSLATION

TRANSLATION
NOILYISN

LA ON
-{
bt
>
=

23 e

L b
o

TRANS

TRANQLATIH‘

NOILVISNVaL

TRANSLATION
MBI R

B
=z
=
#N
.

HEipERiE R
TRANSLATION
T ANSLATION

HEER
@ﬁﬁw
EHobHER
TRANSLATION
TRANSLATION
AR
ESEER
ERI RE N
TRANSLATION
TRANSLATION
ESEER
| sh& i R
= ESNEERR 3
TRANSLATION

_TRANSLATION
NOLLY ISNV |

NOLLV'ISNVH.L

NOIJ.V'ISNVH.L

N

NSLATIO
V'ISNVEU.

TR

N:B'
>
-
v
=
=
o
_—

_ w—f

B WhaER 2
= SRR 2
= B stk R g
TRANSLATION™

TRANSLATION
BSMRZER X
| 5h 85
ﬁ%ﬁuﬁ

_JRANSLATMN
mNOIlV'lS NVl

)
%)
>
Fee
o
z



[T
(B $1- %0 V57

W% - BB Y %
B¥FEWN EH &%
BRE &

o E XA ER R AR
1986 F - ¥




Bt Lo : IR T g e bR S cEEe e - WRE -t MRS MR SONNEUIN TS AR e R TR T e

KEh® B K
REHH FER
HERT 3 F

E5hEE SR

e LR S BB 1 24 ]
ARKFHAFLS
FE AR L (TR AT
LTI E K E BEEN T Ep kY

8501168 ¥k 1/32 6.75 Bk FH. 168(F)
1986 4F 6 A% —KE 1986 F 6 A M-~k EIR
. $-~5.,5¢°8
%—H%5: 90220-34 ZEff: 1.157T




tH W % RA

AFREXEELQHFH RBER-ERYREN (BEY
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PARHNBTENEFRAEL, SEHFHAR.BERX. HFA
RN, AAXBREIHNEANEUUR - LEARFXBEY
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BE M4,
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AL

% — F

Bkt R R LUORE SRR KFid

1945-46

AR RCER,FE — KR A FE E %% Simultaneous
interpretation) LL{% %% % 4 #8) 1% (Consecutive interpreta-
tion), FAEEFRERAKSERRE; BREVYZIELRME
R KRR, (BEW N ERX RS R MREA AR,

1948

A& EEMXARFE DRI ERSIDUndex Trans-
lationum) B H|, X R—AFRHENRIY, FIN TP ZERT
REZFEFXERHEENEFEE R, IR T 19324, BE_K
TR KEBRE T 1940 FE7, '

1953

HE#E TSRS S, RERERK (Fe'deration Inter-
national des Traducteurs, FIT), ZE i HERAZBHE—K
RERSEH L,

B bR & 1% 1% B4 (Association Internationale des Inter-
pretes de Conférence, AIIC) &+ HNREKIL, HhERFM"

1




7B % e RS 3 BRI LY. B AR BRI 4 R B
VB T RIS A AR, S AR, BLE MR M AR &4, €
1t R M T2 RS BSE,

1954

1R BEFT 22 3048 5 B3 B £ 4 (Foundation for the Promo-
tion of Translation of Dutch Literary Works) 7& fif 2% py g i
B P AROL, M DU SR & B TR 2 E MR 2B R DF
BIEIE S,
1955

gt | AN %0 22 B2 (The Monterey Institute of Foreign
Studies) 7 3 EINF) 48 /B I 3245 BROL, % #FBeiR i —T 2
B DENR, 8 LR, 18 S RERR R R R L%
PLo THRIBEFTOUE. BIE. IR, RIBMABR T EMEIELE, RiA
HERIESNASEEA HMBERRHULESRN T #,

B E8E T e BAiE £ (French Society of Transtators)
£ FKENEY (FERD (Traduive) B—H B,

BHE S %4 8i% /A4 (The Translators’ Guild of the
Institute of Linguists, London) @31, BEERH#LHE AERIE
THERIE SRR ZERAE, FFESER B2 Bl 5 XEEH
[iif:of 212 AN

EFREIE TSRS SERBIEREE IR (BabeD) €1
il %P 2B A B ER TR, HhERERNRABER
2WBIRF.

ZhNEF A % R B9<ERFE A B (Translation Monthly) 55—
B, T TSRO T E L E BRI AR SRS EMEE,




1956

£ 0 ) JR K 2 B 2 B MUK % 22 4R (Translators’  Jour-
nal) Q1 F, mERERI R K2 AR AR, T BRI e miE T4
# i £ (The Society of Translators, Quebec) , 2 kB 0 %%
T.{EE 4 (The Association of Translators and Interpreters
of Ontario) MiM&ANZiE TEZEEEL (The Council of
Translators and Interpreters of Canada)3t R4, XX ¥ HE
ﬁn‘ﬂﬁﬂ@*,m B/E BEZ %«ﬁﬂﬁ»(Meta) °

ERMETLEEREIRBALSERKANT LHI,

1957

LBHER 2 BiFETEEBKIE S (The Translators’” Asso-
ciation of the Society cf Authors, London) 37, B &I
ERREBZSABERSAMBNEMES; RPHEREZES
RIEEASMIFIR, ERABARB LS AN ILHE, TEREMIES
AL, HREE TSN NEGERR LM IE kR
B R EL %A,

XHIEE ¥ XMW (The American Association of Lan-
guage Specialists, TAALS) % XE B #HEBRBR L. HERE
T E RS IR E R R T 0 E3 TAEE, 3 82 4]
B TAE B & LK F,

PR % - H.EEKF (Theodore H. Savory) %«ﬂt&&@iﬁ»
HIEB AN - L BIE AR,

EL% k2 B 4 BHiE 224k (Ecole Supérieured’ Interprétes et
de Traducteurs, ESIT) Bz, #F A LR RS W OFTH
10"~




1958

BERBiILH S (Vvedenive V. Teoriyu Perevoda) 2
HEESh E ST A AR

- 1959

% E#E T /EH L (American Translators Association,
ATA BL, ML BEESKTER LXK - REEGHEE—1N“BIE
MIE M 35 B, RFFFERFZEDO, EFTHEENYD R
i, BB ERRE—ANEEARIZE, '

ERBEELEEFRASEZRREBASERBESRERR
BEHF. SWHPOLUEE. “BIFPRRERE, .

ERESLFEED.0(The American Center of Interna-
tional PEN) B iBiF &R &, RO¥EEIE, HWBET/EE SR
EBHEESRE,

B - AHFREBUGETIE—F B IR EMEIBTA 5
KE¥EHBREHER, TR—FBXE NE O BEXLEE O
B ENRRERUE Q) X—HEFRENS E RIEH,

1961

B - DR REHAPAR - FREARAKERITLE. B
RIS LT SO—8, RS EEN K MR AR, £ EE 3
i 1959 £ B REM A EXTHEIRITHE S84,

1962

Ep R 2 BiE T#E# 4 (Indian  Scientific Translators
Associatiom) ZEF BB AL, hEF B AR KRB X ER
ZHARBERE, HE AN TREMFREMEENE TSN
ﬁ-‘zo
4




HHIES %2 2FHGET %K) (The Incorporated Lin-
gUIsHTER B, LLRK BRETISA XBEEENCE, REM
BRIEEASEHASANEDHENR,

1963

E. RBM R W. RELIERBERVKEENHBILIE, RE
B TEERSLSEZKREALSHILCH. ‘

EEELHRFAEBERL £ 1,000 %E, H“GAHESL
(Book-of-the Month Club) {#24t, B4 —Wk#F L —FEESMNEL
2SR T ES,

EREBETESFSSENRREARSEERBREA P K
RRBF, &£ LERT “BEITIEEFN,

FriG - BT ECEIFEL WY (Les Problemes T heoretzques
de la Traduction)—FH R,

)8 - 185 B 1 85i% % (John Florio Translation Prize) %
WK, ¥4 200 3548, B F—B - L KF SCEERHRFE
i, FME S HEANELSMERRBLE,

1964

ATRSEREFHATABESKERILK - RERIL“T

Bk REXRE, ZXEFFE-KPALARERBRKELEZHE
A A

: & A EREEEREBEEY(Toward a Science of
Translating) —$ H iR,

HARHENE TIEE th& %), B8 S-SR R BiFER
(Scott-Moncrieff Translation prize), ¥4 500 i8¢, SF% T
M—EHEEBRBENBE 2 ERRESCEER.




1965

BEFEHMRERLZEBEPO, AENHERESSEE
¥TBh 150,000 Ejo. HEERRRAEER, ZR. LESMARE
ZURARXRHMYREFENKRZRES,

BRI EIE SN HIE S EM R4S (Association for the
Derelopment of Machine Translation and Applied Linguis-
ties) F 7% R o I B <bL 28 8% Y ( Traduction Automatigue)
17, ETBE KA AHLBEIERRY(T A Informations), &
BVE R EH 2 8% T /E & Uh & 80 SLCHE 35 -3 %8 %) (Schlegel-
Tieck prize), LB FERS ETEN hFE HAEH HRA -
+HLBEXTERNRERE EEORE THEEBEIES (The
American Society of Interpreters) 7 SME L4 K AL, %2
FERBEREZEOFIEE DI —FE M EERTE, 3o
TAEVEX, I8 1 & BiE TAE AL SHEm,

1966

HEBEIEERESBELRRBERSEF LNNHEFE
T, WA “BIEEAZRERFRNES,
MtO%EiFEIEE b4 Swiss Association of Trans-
lators and Interpreters) 7 5 H{H /R R BLOL, Hh & PREE X BB,
& ZEHBEES S ERONE BIEBLS R ZE LR REAEE
KR RARKKR. '
- B AAEREZHE S L Japan Center for International
‘Exchange, JCIE)EZRFHRRMICH A ERY(The Japan Inter-
preter) REQI P S HHE, ZPIEEFERKFRZETHASHYRE




1967

ERFRBEIRIE S P E %2 Society of Federal Lin-
guists) &KL IRIB F 2K OFE (The Federal Linguist) $4ET|
B1F, BEFIET EHELBLTF 1930 £, CEXERBHL PR
MR, ERFABF LIERENE TS,

L] R ENKEE T A4 B A HGE KR, 4

BT KR IA T R FTD B IA R E A 207

L4 ,
PR ETESBFESKA, ZHRRT 1040 45, B2

W T B3t (Circle of Translators) Rk & b 8% 4\ 5

(Corporation of Professional Translators of Quebec) f)%i%

TAE#, S AMA 1,000 A, RALS M FBAMBETIEE AR
z—, :

1968

B K2 E B O BT O IR R iR R R
HCEIEWY (Delos), ZBN %2 AFRE, IANARBARREPRUE
B —F, Bt R0 128, (HRH T 6 $5B0F 1970 £ 7,

gk B A%ETRIED L (the Terminology Center of
Ottarra) i REICKZ A RIEY (Actualité Terminologique) @19,

1969 -
HEEELBEZRACERP AR - BREFBEIFAH K

PR EREEEE T ANABANANEE, RN

A X — R B Rk R :
& - A. BERERY - R. #ASFHEFEER HLER
AR -




1970

2B ARE LS (National Endowment for the Arts),
BT, HEXEELLE EAHEKRBIFTXEEESI, 2
WL HEIF R Y (The World of Translation) F 1971 5EH
it

PRI S N IR K SAE T B A B 7,

eh B 3L 8913 T/E & %82 (The State Institute of Transla-
tors and Interpreters) MBI IEH M RE#E S (The Associa-
tion for the Promotion of the Study of Modern Languages)
B A 3 009 = 3 FICE 1) (Equivalences) 1 o F B 75 8 38 4R 8
iR

BEBRFEES S U5 B O Al % B R BT,
PO R SCEBR A —AMER B RN, TR LT E B,
BENA AU —BRAXRS: D HHNRE# R 80356R
IR KB RS 2) EEEMERM L, 5HeAR S
A — T RAE SR R R R,

BT - TR G BB O D — 7 M9 F I

BAL T BIE T E B S 2 FIKR 4Ly (L' Antenne) 8] Fl, £
AEHAR 7 FE 8 ¥,

1971

ML L K%BFBROL, 1973 FEBR R BEF R A TY
KA TAEH I &,
B9 - b1 IR ECH B F L MR B XY(The Forked
Tongue, A Study of Translation) —BIEHEF H IR,
NI EEF PEL (Chinese-English Translation Assistance
Group, CETAYfE £ B K AL, LAWE B A 4015 5 R BRI LB
TR R E,

8




1972

SETHARFREVIRE, BXPILERANBSRRZE, £
Sk TAESHE AR T TR AENERLSHH 0K EEY
BHEER",

— B E TR F 3880 ECTFHEF B30 Sign
Language Studies)f7|, '

BT A2 8iF b .0 (The Translation Center of
~ Columbia University)) £ 2B RESSMAHMNEIRBZTAR
BIVEBh T RGOL, AR — A BERBXEEBFZRFNRE
XERMETEAENTENFRALA,

1973

R ML 3% T /E# /02 (Guild of Professional Translators)
FEEERIBBAL, 24X EF VEERUEEATHEESCEEHA
RIS, HARLTICHR L BiF> (Professional Translator)
GUHATD 24T 1978 EE#L, Pl wiEh,

RIS B K EE PO AR, BT O E BRI TR
ZxE«BiEY (Translation) [,

ERELYENMERREALTRPOERRE. RREA
S. BB SRR, Rt 3%k, HENEEXRFERENE
FRHEESHMEWERMEER. ZRECEHASZKRALESB
WE, EXEXESERERBELERL,

LEERNE-GROREER, AREZEESSNEBMAE
RESLHHT, RE—TFXEBEFR.

¥ E 30 8% T #: % th £ (Association of Literary Trans-
lators of France, ATLF) B 3 iR % Rk E L FiF thili )
(Bulletin d' Information d° ATLF)

A% - M. EAEQBBNRET 5 1M, XERBHE

9




AL AR,

i & A #] 2 I B R %t International Poetry Associa-
tion) P B “Bi % F %" (Prémio Portuga) EXFEFEXE AN -
R. B2 pitf MARGH T =RKOBE, BH2HEH
T E2EBEEK,

HF T E, 0 TAEERNIE S ¥ K2 Belgian Cham-
ber of Translators, Interpreters, and Philologists) & FIGE S
%% Y(Le Linguiste/De Taal-kundige)fiHi,

1974

HR RS L RREASEEEREB I, A& UUEN “BiF
—FRIEBREHAN",

HMEMNXRPOMEEESZEND T EHBMFXUE I,
BEAR. BIFR. RE. HRROFEERNREE TS S B R
MNTEMERERNZR. ERANKFSHEMIEE,

G, BN 500 XL FERBESBER LRI
F—-HAEBRBEEMES,

B 76 813 THEE < (Brazilian Association of Transla-
tors, ABRATES) ¢ .6 B 43P /5 AL,

B9 B BV BB i ﬁullﬁi”#tﬂﬁﬂﬂﬂkiﬁlﬁk
WIFICRRIE POR B BT i,

1975

%%%ﬁk%ﬂiﬁﬁij“%iﬁﬁﬁﬂﬁ&%” BEME
WAL T K, BoRiEA A B IR AT K,

BHRBRE “MEABERX” (Canada Council Translation
Prizes) iXFh ¥ —4F —fF, UL E E X TEBEME A ZE, Z AR,
I ENEREM, N TIERER EERE.

7 H % SL % B % 87k THEH ¥ag (American  Literary
10



AR m;@

Translators Association, ALTA) 4zt&K X% - BEERT,
P 8, K2 B S0 SCF BE A 2200

TR - A ECHENRZR: BT Eﬂ@ﬁﬁﬂw(z‘lﬂer :
Babel: Aspects of Language and Translation)—3H A4 4 &
K H A AR

mﬂﬁﬁiﬂiﬂiﬁiﬁiw%ﬂAuﬁﬂiLﬁ%*
ZEBMEFEPY REIS TSR HE, R ER. UEEAXH$E
LR —EWK, FIRABMIFEE N _ERFARTUSIR S B 98T,
PERBA L X~ RN RE T TAE, DR D
HEHFHRH - KFBEMUBZOEERKEMEHNE R 2) RE
AXHHERMASCH SR E RSP ERDAE. RUFEREE
FRREE—-ERB B,

298 - N. D. SLR E <R P B AT EEFRES—BaBH
IR FEIR B AR AL RS

AAMBRBEGEREAIBREZRASEHG TR, HE
BE A B8 BB, TR 8 S N B2 BBk BT iR
RIS B,

1976

B IRIE S 2% 2 (Society of Federal Linguists)$ H —%&
FR—CHAFELSH R, HPRAR Y XRARFRS R+
EE¥AANEEY, ANEHRSRNEERS D EXEE
ﬂﬁﬂﬂﬂﬁl‘bﬁ‘ﬁ,'ﬁmﬁcﬁ BRTR TAEKF, & 2 REWR
Aﬂ‘].’—‘:’i’“]ﬂiiﬂgﬁgo ,,.h,‘-,‘

H‘ﬂ‘ﬁ?ﬁjﬁ%ﬂl%@% LRIRREER X ETRLEAY
Tﬁik%ﬁi"’ Fai2 L B BB IF, K 8B, LET,
iﬂiﬁﬂlmfﬁ ﬁ TER R ERABRERERRE

. S5 EWE R L, 136 T IR

IWY: s[af
11




HE BB - BiF - 22 % 8% %" (Harold Morton Landon
Translation Award) (£%i 1,000 £7¢, B4 —O HA 21T A%
Bz (The American Academy of Poets)$#F LL35iE#BiF I iR
EAHE B W (K. 1k, SFRD EEAR,

EERTEHRAZ LG HESEER AR SUGE
19 XREWE, BB T“X TH TFEIELEMEELEERP
He SR B S B 4 i A 503 B TV L R L

AWML KFBEH RIS H R(The Translation
Research and Instruction Program)7EEJEWIRE F T —iKil
BAANCHBRBETE RS, S LB TAXRBFENER
ALK R RE

FEWH B AL T XM E K BF T EE P& dnter-
American Association of Translators, AIT), h¥E M & ERIE
FLEHERE A% L EER IR,

AR NSRBI ERRAFERNERE. DIFERHFELEM
e LR R B RN B 2 A I B B RIKIN Y (The Concordiat) 5
—REtt, P BERAZERFESABEEONEOLET
YERIRE K Z BB R AT

mEBEE - W. 5 BRI ARENEE: MASHR—Hhd
2y ImeE gy H AR AL H AR

LWk 500 £TH“FHEFET (Denver Quarterly) £ i 8%
¥ HiZRRIEEERL, ZMELST FUFEER LARKL
ZERSIEE AN EERE,

1977

£ B A28 34 4 (National Endowment for the
Humanities) B —W X T F By L E R EEIFR I U LK
R, SERE AR R, v

FRAE SIBF I CLF R ML A 22475 (Fhe, Word - Guild  Mag-
12




